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Grupp fil-mira: konsumaturi; operaturi ta’ stabbilimenti tal-catering.
Suġġett: indikazzjoni tal-oriġini jew tal-provenjenza tal-laħam tal-ispeċi tal-ħanżir, tan-
nagħaġ u tat-tjur fl-istabbilimenti tal-catering.
Dan it-test jestendi l-obbligu li tiġi indikata l-oriġini jew il-provenjenza fil-catering 
kummerċjali u tal-massa għal-laħam tal-ħnieżer, tan-nagħaġ u tat-tjur. Dan japplika għal 
laħam mixtri nej mill-operaturi tar-ristoranti u mhux għal laħam mixtri diġà ppreparat jew 
imsajjar. L-obbligu jikkonċerna l-pajjiżi tat-trobbija u tal-qatla, bħal fil-każ tar-regolamenti 
Ewropej.
Dħul fis-seħħ: it-test għandu jidħol fis-seħħ fil-jum tal-pubblikazzjoni tiegħu.
Applikazzjoni: Din l-ordni eżekuttiva hija test awtonomu.

Il-Prim Ministru,
Fuq ir-rapport tal-Ministru għall-Ekonomija, il-Finanzi u s-Sovranità Industrijali u Diġitali u 
l-Ministru għall-Agrikoltura u s-Sovranità tal-Ikel,
Wara li kkunsidra l-Artikolu 38 tar-Regolament (UE) nru 1169/2011 tal-Parlament Ewropew 
u tal-Kunsill tal-25 ta’ Ottubru 2011 dwar l-għoti ta’ informazzjoni dwar l-ikel lill-
konsumaturi, li jemenda r-Regolamenti (KE) nru 1924/2006 u (KE) nru 1925/2006 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill u li jħassar id-Direttiva tal-Kummissjoni 87/250/KEE, id-
Direttiva tal-Kunsill 90/496/KEE, id-Direttiva tal-Kummissjoni 1999/10/KE, id-
Direttiva 2000/13/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, id-Direttivi tal-
Kummissjoni 2002/67/KE u 2008/5/KE u r-Regolament tal-Kummissjoni (KE) nru 608/2004, 
u b’mod partikolari l-Artikolu 44 tiegħu;
Wara li kkunsidra d-Direttiva (UE) nru 2015/1535 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-
9 ta’ Settembru 2015 li tistabbilixxi proċedura ta’ informazzjoni fil-qasam tar-regolamenti 
tekniċi u r-regoli dwar is-servizzi tas-Soċjetà tal-Informazzjoni;
Wara li kkunsidra l-Kodiċi tal-Konsumatur, b’mod partikolari l-Artikoli L. 412-1 u R. 451-1 
tiegħu;
Wara li kkunsidra l-ordni eżekuttiva nru 2002-1465 tas-17 ta’ Diċembru 2002 dwar it-
tikkettar ta’ laħam mill-annimali bovini fl-istabbilimenti tal-catering, kif emendat;
Wara li kkunsidra n-notifika nru 2024/0110/FR indirizzata fit-28 ta’ Frar 2024 lill-
Kummissjoni Ewropea;
Wara li sema’ lill-Kunsill tal-Istat (it-Taqsima tal-Finanzi),
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Artikolu 1

Fl-intestatura ta' l-ordni eżekuttiva msemmija hawn fuq tas-17 ta' Diċembru 2002, wara l-
kliem: “laħam minn annimali bovini”, jiddaħħlu l-kliem: “il-ħnieżer, in-nagħaġ u t-tjur”.

Artikolu 2

L-Artikolu 1 tal-istess ordni eżekuttiva huwa emendat kif ġej:
1° Wara l-kliem: “tas-17 ta' Lulju 2000 imsemmija hawn fuq” jiddaħħlu l-kliem li ġejjin: 
“, laħam tal-ħanżir, tan-nagħaġ u tat-tjur skont it-tifsira tar-Regolament (UE) nru 
1169/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta’ Ottubru 2011, kif emendat, 
dwar l-għoti ta’ informazzjoni dwar l-ikel lill-konsumaturi”;
2° Il-kelma: “ikkapuljat” hija sostitwita bil-kliem: “ikkapuljat minn annimali bovini”.

Artikolu 3

L-Artikolu 2 tal-istess ordni eżekuttiva huwa emendat kif ġej:
1° Fl-ewwel subparagrafu, wara l-kelma: “oriġini” jiddaħħal il-kliem li ġej: “jew il-
provenjenza” u l-kliem: “minn annimali bovini” jitħassar;
2° F’1, il-kliem: “minn annimali bovini” huma sostitwit bil-kliem: “mill-annimali”;
3° Fil-bidu ta’ 2, il-kliem: Għal laħam minn annimali bovini”;
4° Wara 2, jiddaħħal subparagrafu ġdid kif ġej:
“3 Għal laħam tal-ħnieżer, tan-nagħaġ u tat-tjur: “Imrobbija: (isem il-pajjiż jew il-pajjiżi 
tat-trobbija) u maqtula: (isem il-pajjiż tal-qatla)”, fejn it-twelid, it-trobbija u l-qatla 
seħħew f’pajjiżi differenti.”

Artikolu 4

Fl-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 3 tal-istess ordni eżekuttiva, il-kliem: “laħam minn 
annimali bovini msemmija” huma sostitwiti bil-kliem: “laħam imsemmi” u l-kliem: “jew 
il-provenjenza” jiddaħħal wara l-kelma: “Oriġini”.

Artikolu 5

Il-Ministru għall-Ekonomija, il-Finanzi u s-Sovranità Industrijali u Diġitali u l-Ministru 
għall-Agrikoltura u s-Sovranità tal-Ikel huma responsabbli, kull wieħed minnhom sa fejn 
jikkonċerna l-qasam tagħhom, għall-implimentazzjoni ta’ din l-ordni eżekuttiva, li se tiġi 
ppubblikata fil-Ġurnal Uffiċjali tar-Repubblika Franċiża.

Magħmul fit-13 ta’ Frar 2025.

François Bayrou
Mill-Prim Ministru:



Il-Ministru għall-Ekonomija, il-Finanzi u s-Sovranità Industrijali u Diġitali,
Éric Lombard

L-Ewwel Segretarju tal-Istat, l-Għassies tas-Siġilli, il-Ministru għall-Ġustizzja,
Gérald Darmanin

Il-Ministru għall-Agrikoltura u s-Sovranità tal-Ikel,
Annie Genevard
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